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Ys, ds$e MA§,IA VIgfCIRIA §ONZALnfn N*rsri* Éublioo

debidsftsnh &cultcdo, soil ssmpstensla pare &ctuer ss lnglakna y Gdo* y

con rjwaiaio sn Londl6r, luglatona, s*¡tllisc por lm prme*t*o;

l, QU§ lea oapiar adjuntar e l* prerenre sn idioma ingl6* son eopins

aut$ntics¡ y ffolas de la Iufsüflssién Soeist¿ria de srrgm Vigentec y de ls

Deslaración ds eonffrmaeión ds la infonn¿siún coclstaria de ta sociedad de

respcnsabilidad limitada &CUADOR GOLD LTB, soeiÉdad en axistoncin y

vigsncia e lnecrita on sl Regi*ro dc §osiedsds§, habicndo y*, el cirado Notario,

dirpue*to quc dlches copius raan lcld*s, exs$rinsdss y ecmparadao

detsnidarnents junto con lar p$tss portlnontm dol oxpcdiente ds l* eltada

§o*icdad, la§ *uelga aooeuErdañ y eonorpondor Éxsst&münt+ con lm eopian

adjuntau

2, QUE puede y dobe otorgarae plem lb y er*rlito a diehu copias

tduntan en lar Tribunalas dc Ju*ticia y fuma ds e§tos;

3, y QUf ol sxto sdir¡sts en i{ioma erpfiol E¡ taduseién verdad*r* y

exasta de ltrt raferidss dmsscslos ur idioma inglés.

§N T§§TIMüNIO de lo cu¿l expido *sto C$tifrcado bqjo miñrma y

§ello Nota¡ial pn Londres, el día oeho de memo da dos mil diacinusve,
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ECUAOO3 6Ot0 tTD - visión Benerel (irforn¿ción lacktar¡e tretuita fecilitad¿ por el Retirtro de §oÉied¡dell

RIVABENEIEA ZAMBRANO, Daysi Valentina

Dirección para colrespondencia 34 w€3tn áy, caterhan on The ll¡lt, §urretr lnglaterra, cR3 §t0

Cargo activo Administrador

Fecha de nac¡miento febrero de l9g9

Fecha de nornbramiento I de mano de 2§19

Nacionalidad ecuatoriana

Paír d* residencia Écuador
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PADER / PROXY

a) Actuar en calidad de Apoderado de la Mandante. k conformidad

con lo Frevisto en elarticulo seis (6) de la Ley de Compañías de

Ecuador, frente a la §uperintendencia de Cornpañias, para lai presentación de accionisfas extranjeros.
b) Cumplir con obtigaciones que la Mandante adquiera en f*

Republica de Ecuador. §in embargo, de co*formidad con lo
dispuesto en el último inciss del artículo seis {6} de la Ley de

, Compañias, los Mandatarios rlo serán personalrnente

I responsable del*umplimienio de obligacbnes de la Mandanle.

Para tal efecto, los Mandatarios quedan inveslidos de las más

amplias lacultades para actu*r, en nombre y representacién de ta

Mandante. Por la cual ninguna autoridad pública o privada padrá

alegar falta o insufhiencia de poder.

El presente poder especial se confiere psr tiempo indefi*ido, pero se

lencuentra condicionado a la realización de la gestión encomendada y

ba|: los términos del presente instrumento, sin embargo de lo cual,
podrá terminar en cualquier mornento por revocatoria por parie de la

Mandanle a su solo arbitrio y voluntad o por renüncia de los

rMandatarios. La renuncia ylo revccatoria del poder especial, no

lcausará nin $n obligción de,pJ¡r indemnizacién al pna.

Accionista I Shareholder
ECUAORO-COII¡FIANZA S.A

a) Act in the name and on behalf of the Principal, according to
Article 6 of the Companies Law of Ecuador, in front of te
$uperintendence of tompanies to submit üu lisi of fcreign

shareholders.
b) üomply obligations of the Principal, undertaken in the

Republic of Ecuador. Nevertheless, according of the last
paragraph of article six {6} of the Companies laws The
Attorneys-in-fact will not be personally responsible for the
cornpiiance of Principal's obligations.

For that purpo§e the Attorneys-in-Fact ís hereby authorized and

empowered to act in the name and as representative of the
Principal. Therefore no public or private authority may argue lack

of power.

this PouÉr of Attorney is granted indefinitely, but it is conditioned

on complying with ils terms. Nevertheless it may end by revocatir:n

at Principal's will or by Attor*eys-i*fact's waíve. The revocation

and/or waive of the Power of Attomey will not cause any legal

obtigation to pay any kind of compensation for any party.
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